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From?TheLinguisticAssociationofKoreaJournal,21(3),1-30.Inthispaper,weargue

thattheoverusedextracopulafoundinL1KoreanlearnersofEnglishisneithera

topicmarkernoranunderdevelopedfunctionalcategory.Instead,weclaimthatthe

appearanceoftheextracopulabeinL2EnglishofKoreanlearnershasreal

substance,attributedtoL1transferfromtheconstructionwedub'approximatecleft.'

WealsoclaimthatthecorrectuseofanothernormalcopulaintheL2Englishbe-Adj

construction,despitethelackofitsdirectL1source,canbeattributedtothe

facilitationcausedbypositiveL1transferviathesimilarityofcopulainnominal

predicativeconstructionbetweenEnglishandKorean.Thecurrentresearchresults

suggestthatinthecourseofL2acquisition,twolanguagescanbemixedthroughL1

interferenceandL2knowledge.
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1. Introduction 

IthasbeenreportedintheliteraturethatL2learnersofEnglishoften

overusecopulaattheirearly stageoflearning,asillustrated in (1)(for

L1-KoreanEFLlearners,seeHahn2000,2001;Shin2000,2001;Yang2001,2002;

*'Approximatecleft'tobediscussedinsection4waspartlypresentedattheconferenceheld

atJeonjuUniversityonMay25,2013.Ithanktheaudiencefortheircommentsandquestions

atthisoccasion.Ialsothankthreeanonymousreviewersfortheirhelpfulcomments.Any

remainingerror,however,ismine.
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Ahn2003,2006,KangandLee2008,amongothers):1)

(1)a.Sheislikecookies.'Shelikescookies.'

b.Heisplaycomputer.'Heplayscomputer.'

c.Girl'slookatsandwich.'Agirllooksatsandwich'.

Itisseen thatthecopulaisoverused afterthesubjectand beforethe

uninflectedmainverbinadeclarative.Whatistobenotedisthatthese

examplesarenotintendedtoexpressaprogressivewherethe-ingsuffixonthe

mainverbismissing.Forthepurposeofdiscussion,wewillcalltheabove

examples'extracopulaconstruction.'

Thisoverusedcopulaalsoparticipatesinforminginterrogativeornegative

sentences,asshownin(2):

(2)a.Isshehaveaflower? 'Doesshehaveaflower?'

b.Sheisnotlikeorange.'Shedoesnotlikeorange.'

c.Danisnotbignose.'Shedoesnothaveabignose.'

d.Shelikehotdog.'Shelikeshotdog.'

Thecopulamaynotappearinthedeclarativeasin(2d).2)

Thecopulainquestionisattestedindifferentsuppletiveformsaswell

((3a,b)from Ahn2006,(3c-h)from KangandLee2008):

(3)a.Manypeopleareplaygame.'Manypeopleplaygame.'

b....theseproblemsaredisappeared.

'...theseproblemsdisappeared.'

c.Iameatchigae.'Iatechigae.'

d.TheyaregotoEurope.'TheywenttoEurope.'

1)Therelevantdatausedhereandbelowaremostlyfrom thesereferences.Throughoutthe

paper,thecopulareferstothevariantsoftheverbbeinEnglish,forexample,am,are,is,etc.

Italsoreferstotheaffixalverb-i-'be'inKoreantoappearinthenextsection.EFL:English

asaForeignLanguage.

2)AccordingtoHahn(2001),datain(2)wasobservedatalaterstagethanthatofextracopula

constructionin(1).



Where Does Extra Copula in Korean L2 English Come From?∣ 3

e.Iamnothaveacar.'Idonothaveacar.'

f.Chelswuisnotgotocollege.

'Chelswudidnotgotocollege.'

g.Whatareyoustudymajor?

'Whatareyoustudyingforyourmajor?'

h.Whereareyoulivein?'Wheredoyoulive?'

Thecopulaagreeswithitssubjectinnumberandperson.

Wealsoaddthatthefollowingexamplesco-existalongwiththedata

consideredaboveinL1-KoreanlearnersofEnglish:

(4)a.Iamadinosaur.

b.Youaremyfriend.

c.Sheispretty.

Intheaboveexamples,theusualcopulaappearsbeforeanominalandan

adjectiveinthepredicativeposition.Forthepurposeofdiscussion,wewillcall

theaboveexamples'normalcopulaconstruction.'

Oneofthecharacteristicsofexampleslike(1,2,3)isthelackofinflection

onthemainverbs,whichhasoftenbeenattributedtothelackofverbraising

intheliterature(IoninandWexler2001,Lee2001,amongmanyothers).3)

Anotheristheappearanceofthecopulabeindifferentsuppletiveforms,which

carriessyntacticinformationsuchastenseandagreement.Thisisintriguing

becausethesequencesherearenotavailableinthevariousinputsourcesinthe

Englishlearningenvironment(e.g.,textbooks,classrooms,adultL1English

speakers,etc.).

TherehavebeenproposalsfortheoveruseofthecopulainKoreaninthe

literature.Wewillcommenton them in thenextsection.In thispaper,

differentlyfrom thepreviousproposals,insection3wewillarguethatthe

extracopulainquestionisareflexofLItransferfrom onekindofcleft

constructioninKorean,whichwewillcall'approximatecleft.'Finally,section4

3)Thustense/agreementisrealizedbythecopula.Wewillreturntothisinsection2.3.

Exceptionally,however,themainverbisinflectedin(3b).Wewilldealwiththisfactin

section4.
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willclosethispaperwithasummary.

2. Some comments on previous approaches 

Inthissection,wewillexaminesomeexistingproposalsfortheappearance

oftheextracopulainKorean:amongothers,theTopicmarkerhypothesisby

Hahn(2000,2001),Shin(2000,2001),andAhn(2003,2006),whoclaim thatthe

overusedcopulaisatopicmarker;theUnderdevelopedfunctionalFhypothesis

byYang(2001),whoclaimsthattheoverusedcopulaisanunderdeveloped

functionalcategoryF.

2.1. Topic marker analysis

Hahn(2000,2001)andShin(2000,2001)conductedpioneeringstudiesofthe

overusedcopulabyKoreanEFLlearnersinKorea.4)Thecoreoftheirproposals

isthattheoverusedcopulaisatopicmarkerinexampleslikethosein(1),

treatingthecopulaasakindofnominalparticleattachedtothesubject,namely,

thetopicmarker:

(5)[CP[She-is]Topic[IPe[VPlike[NPcookies]]]]

Notingthatthesubjectfollowedbythecopulacanbeinterpretedasatopicof

thesentence,asshownin(6),theysuggestthatthecopulainquestionbe

analyzedasatopicmarker.

(6)a.Sheislikecookies.'Asforher,shelikescookies.'

b.Danny'sbrotheristeachhim.

'AsforDanny'sbrother,heteacheshim.'

c.He'shavemanyfriend.

'Asforhim,hehasmanyfriends.'

4)Herewedonotintend tointroducethedetailsoftheirsubjects,researchdesigns,

experimentalprocedures,etc.
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ThispositionissupportedandfurtherextendedinAhn(2003,2006).

Thusthesurfacecodingforthetopicmarker-nuninKorean,asshownin

exampleslike(7),istransferredandrealizedascopulainL2English:

(7)kunye-nun kwaca-lul cohahay.

she-Top cookies-Acclike

'Asforher,shelikescookies'

(L2)'Sheislikecookies.'(=1a)

We,however,wonderhow thetopicmarker-nun,anominalaffix,in

KoreancantranslateintothecopulaverbbeinEnglish.Thecorrelationbetween

thetopicmarker-nunandthecopulaisnotsoclear.ThereareL2English

sentencesinwhichthetopicisnotfollowedbythecopula(Shin2000,2001):

(8)a.He,familyisfour.

'Asforhim,hehasfourmembersinhisfamily.'

b.He,familyisfather,motherandJung-tae.

'Asforhim,hehasfather,mother,andJung-tae

inhisfamily.'

c.She,subjectismath.

'Asforher,herfavoriteismath.'

Yang(2001)pointsoutthattheabsenceofthecopulaaboveisnotconsistent

withtheTopicmarkeranalysis.Healsodiscussesthefollowingexamples:

(9)a.Heisfamilyfour.

b.He,familyisfour.(=8a)

c.Heis,familyisfour. (Shin2001)

'Asforhim,hehasfourmembersinhisfamily.'

AccordingtoYang,exampleslike(9a)arenotattested.GiventhatthefirstNP

isatopicin(9c),asseeninthecorrespondingsimilarKoreansourcesentence

in(10)below,hearguesthatthefactthatthecopulabefollowsthesecondNP

asin(9b),notthefirstNPasin(9a),constitutesaproblem fortheTopic
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markeranalysis.5)

(10)ku-nun chinkwu-ka neyss-i-ta.

he-Topfriend-Nom four-be-Dec

'Hehasfourfriends.'

Moredecisively,KangandLee(2008:(21))findoutthatnon-topicsubjects

canbefollowedbythecopulainKoreanEFLlearners:

(11)a.Iameatchigae.'Iatechigae.'(=3c)

5)Thisproblem ismoreevidentfrom thecross-linguisticperspective.InChinese,atypical

topic-orientedlanguage,nooverttopicmarkerisattachedtothesubject:

(i)Zhangsan xihuan yinyue.

Zhangsan like music

'AsforZhangsan,helikesmusic.'

Thus,undertheTopicmarkeranalysis,itisexpectedthatChineseEFLlearnersdonot

produceextracopulaconstructionlikethosein(1).Onthecontrary,itisreportedthatthey

doproducesuchexamples(from Mahetal.2010):

(ii)a.WhenIamstudyForm Four,IstarttoreadtheStarNewspaper.

b.Myfriendisalwaysaskedmehowtoimproveessaywriting.

c.WhenIwas6yearsold,IwascamebacktoPenang.

Ontheotherhand,Chineseappearstoofferseemingextracopulaconstructionsunder

concern:theexamplesin(iiia,b)illustratethefamiliarshi...defocusconstruction,andthe

onein(iiic)thebareshifocusconstruction(fromHole2011):

(iii)a.Zhangsan shiyongmaobi xie shi-de

Zhangsan be use brush write poems

'ItwaswithabrushthatZhangsanwrotepoems.'

b.Zhangsan shikandao Wang xiaojie-de

Zhangsan be see Miss

'Zhangsan[saw]CLEFTFOCUSMissWang.'

c.Zhangsan shimingtian lai

Zhangsan be tomorrowcome

'ConcerningZhangsan,itisthecasethathewillcometomorrow.'

Butthecopulashi'be'totherightofthesubjectisnotatopicelementbutafocus

indicatorforthefollowingunderlinedpart.ThusthecorrespondingcopulabeinEnglish(as

seeninthetransliteratedglossary)cannotbeintendedtobeatopicmarker.
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b.TheyaregotoEurope.'TheywenttoEurope.'(=3d)

c.Minsooisnotworkonweekend.

'Minsoodoesnotworkonweekend.'

d.Iamnothaveacar.'Idonothaveacar.'(=3e)

Theabovenon-topicsentencescanbeelicitedthroughsubjectwh-questionslike

thosein(12)below:

(12)a.Whoatechigae?

b.WhowenttoEurope?

c.Whodoesnotworkonweekend?

d.Whodoesnothaveacar?

Itisevidentthatthesubjectsintheanswersin(11)arenotatopicbutafocus.

Andthisfocusisnotassociatedwiththetopicmarkerbutwiththesubject

markerinKorean,asshownbelow:

(13)a.Q:nwu-ka chigae mek-ess-ni?

who-Nom soup eat-Past-Q

'Whoatechigae?'

b.A:nay-ka/*na-nun chigae mek-ess-ta.

I-Nom/I-Top soup eat-Past-Dec

(L2)'Iameatchigae.''Iatechigae.'

2.3. Topic/Subject marker analysis 

ToaccommodateYang'sobservationofthecontrastiveparadigm in(8)-(9),

Ahn(2003)extendstheTopicmarkeranalysistoincludethesubjectcasemarker

aswell,whichisattributedtoShin(2001).Thisismotivatedfrom considering

thefollowingexamplesfrom Shin(2001):

(14)a.Heis,friendisfour.

'Asforhim,hehasfourfriends.'

b.ku-nun chinkwu-ka neyss-i-ta.(=10)
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he-Topfriend-Nom four-be-Dec

'Asforhim,hehasfourfriends.'

Ahn(2003:373)believesthat(14a)canberegardedasreflectingamultiple

nominativeconstructioncorrespondingtotheKoreancounterpartin(14b),and

suggeststhatthecopulacanrepresentthesubjectmarkeraswellasthetopic

marker.He(p.373:fn17)doesnotprecludethepossibilitythatthetopicmarker

canbearealizationoftheobjectmarkeraswell.Inthisregard,letusconsider

thefollowingnominativeobjectconstruction:

(15)Chelswu-ka Yenghi-ka mwusep-ta.

Chelswu-Nom Yenghi-Nom afraid-Dec

'ChelswuisafraidofYenghi.'

UnderAhn'sextendedanalysis,itisexpectedthatL1-KoreanlearnersofEnglish

wouldproduceanunattestedsentencelike(16a),notliketheonein(16b)thatis

muchclosertothetargetEnglish:

(16)a.ChelswuisafraidYenghiis.

'ChelswuisafraidofYenghi.'

b.ChelswuisafraidYenghi.

'ChelswuisafraidofYenghi.'

ThiswillmakeAhn'sextendedanalysisdifficulttomaintain.Itsassumptionthat

theL2Englishcopulacanrefertodifferentelements(e.g.,atopicmarker,a

focusmarker,asubjectmarker)inL1Koreandoesnotmakemuchsensein

viewoflanguageacquisitioninthatthisone-to-manyrelationsoundssomewhat

arbitrary.

Thingsgetmorecomplicatedwhenweconsiderthefactthatin(14b)the

nominalpredicateneyssisfollowedbythemorpheme-i-,whichiscommonly

regardedascopulainKoreanmorphosyntax.Thesamemorpheme-i-isfound

intheKoreancounterpartsof(4a,b):6)

6)Inourexperiment(seethetablesbelowinthissection),thesubject,whetheritisatopicor

afocus,ismostlyfollowedbythecopula(i.e.,am,areandis)inL2English,aspartlyshown
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(17)a.na-nun/nay-ka konglyong-i-ta.

I-Top/I-Nom dinosaur-be-Dec

'Iamadinosaur.' (=4a)

b.ne-nun/ney-ka naychinkwu-i-ta.

you-Top/you-Nom my friend-be-Dec

'Youaremyfriend.'(=4b)

Ifthemorpheme-i-isacopula,theEnglishcounterpartof(14b)wouldbelike

(18)underAhn'sextendedanalysis:

(18)Heis,friendisisfour.

'Asforhim,hehasfourmembersinhisfamily.'

However,asentencelike(18)inL2Englishisnotlikelytobeattested.7)

Thus,underAhn'sextendedanalysis,themorpheme-i-in(14b)wouldhave

tobeneitheracopulanorasubjectcasemarker.Ahn(2003)mighttreatthe

predicatecomplexin(14b)asakindofstativeverbashe(p.373)doesforthe

examplein(19b)(from Shin2001):

(19)a.Heis,friendismany.

'Asforhim,hehasmanyfriends.'

b.ku-nun chinkwu-ka manh-ta.

he-Top friend-Nom many-Pres-Dec

'Asforhim,hehasmanyfriends.'

in(17).

7)Ifthemorpheme-i-isasubjectcasemarker,theEnglishcounterpartof(14b)wouldbelike

(i)underAhn'sextendedanalysis:

(i)Heis,friendisfouris.

'Asforhim,hehasfourmembersinhisfamily.

Again,asentencelike(i)isnotlikelytobeattestedinL2English,either.Moreover,wedo

notbuytheideathat-i-isasubjectcasemarkerhereinthatthismorphemecanbe

inflected for different tense representation just like any other verbs can (e.g.,

konglyong-i-ess-ta'be-Past',konglyong-ilkes-i-ta'be-Fut').
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Claimingthatin(19a),thefirstNPisattachedbythetopicmarkerisandthe

secondonebythesubjectcasemarkeris,justasintheKoreancounterpartin

(19b),heassumesthattheEnglishadjectivalpredicatemanycanbeanalyzedas

astativeverbundertheL1influence.Thesameanalysiscanapplytothe

Koreancounterpartof(4c):

(20)kunye-nun/kunye-ka yeppu-(*-i-)-ta.

she-Top/she-Nom pretty-Dec

'Sheispretty.'(=4c)

Itisnoticedthatthecopula-i-cannotappearin(20),andthus,thecopulaisin

theL2Englishlookslikeatopic/subjectmarker.

Itseems,however,difficulttomaintainthatpredicatenominalcomplexesin

(14b;17a,b)arestativeverbs.Theycanbeformedbythe(phrasal)affixationof

-i-tothepredicatenominal.Thismeansthatthecomplexiscategoriallymore

likelytobeanounphrase.Orthesecomplexesmaybesaidtobeformedby

nounincorporationofthepredicatenominalheadtothecopulaverb-i-.Inthis

case,thepredicatenominalshouldnotbereplacedbyapronominalform like

mwues'what'in(17b),forinstance,sinceintheresultingstructure,[VP[NPnay

t][V chinkwu-i-]],thedeterminernayandtheheadchinkwudonotform a

constituentanymore.Contrarytofact,however,theycanbesubstitutedforby

mwues'what,'asseenin(21b),indicatingthattheyactuallyform aconstituent:

(21)a.ne-nun/ney-ka naychinkwu-i-ta. (=17b)

you-Top/you-Nom my friend-be-Dec

'Youaremyfriend.'

b.ne-nun/ney-ka mwues-i-la-ko?

you-Top/you-Nom what-be-Dec-Comp

'Youarewhat?'

Thus,weareledtotakethemorpheme-i-in(14b;17a,b)tobeamainverb

copula.Weclaim thatL1-KoreanlearnersofEnglishusethebeformsinthe

Englishcounterpartsin(4a,b),repeatedbelow,asamainverbcopula,butnotas

atopic/focus/subjectmarker;weextendthisviewto(4c)aswell,addedbelow:
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(4)a.Iamadinosaur.

b.Youaremyfriend.

c.Sheispretty.

WespeculatethatL1-KoreanlearnersofEnglishmaytakeadvantageofthe

similaritybetweentheKoreanverb-i-in(17a,b)andtheEnglishcopulabein

(4a),therebyacquiringtheEnglishcopulabeintheirL2learning;thenthey

extendthisknowledgetotheuseofthecopulainexampleslike(4c)although

theirKoreancounterpartslackthecopula-i-,asseenin(20).

Supportforthisclaim comesfrom theresultsofourexperimentperformed

overthesentencesin(17a,b;20),aspresentedinthetablesbelow.8)

Table 1. Performance rate in Topic subject + copula be (n=58)

Performance Be+Noun Be+Adj Overalluseofcopulabe

Correctuse 112/116(96%) 54/58(93%) 166/174(95%)

Omission 2/116(2%) 4/58(7%) 6/174(4%)

Incorrectuse 2/116(2%) 0/58(0%) 2/174(1%)

Table 2. Performance rate in Focus subject + copula be (n=58)

Performance Be+Noun Be+Adj Overalluseofcopulabe

Correctuse 89/116(77%) 46/58(79%) 135/174(78%)

Omission 6/116(5%) 3/58(5%) 9/174(5%)

Incorrectuse* 21/116(18%) 9/58(16%) 30/174(17%)

Table 3. Performance rate in copula be (n=58)

Performance Be+Noun Be+Adj Overalluseofcopulabe

Correctuse 201/232(87%) 100/116(86%) 301/348(87%)

Omission 8/232(3%) 7/116(6%) 15/348(4%)

Incorrectuse* 23/232(10%) 9/116(8%) 32/348(9%)

8)Participantsfortheexperimentalstudyare58L1-Korean-speakinglearnersofEnglishfrom

Korea.Theyareallcollegestudentsinourclasses,whoachievedrelativelylow TOEIC

scorebelow 600(theaveragescoreofthefreshmeninvolved(24/58)is450);theyare

regardedasbeginnersintheareaofwritinginEnglish.
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Accordingtothetable3,L1-KoreanlearnersofEnglishgottheaverage87%of

correctuseofthecopulabestructure,87%ofbe+Nounand86%ofbe+Adj

construction.Ontheotherhand,althoughomissionofthecopulabeishighly

expected,asimpliedbytheabsenceofthecopulaasin(20),itsomissionrate

isonly6% ofbe+Adjand3% ofbe+Noun.9)Thisresultshowsthatthereisa

significantdifferencebetweencorrectuseandomission,whichinturnsuggests

thatparticipantstookadvantageofthesimilaritybetweenthecopulaverb-i-

andtheEnglishcopulabeandhadpositivetransferfrom theirL1inthe

acquisition ofEnglish copulabe.In otherwords,participantsmighthave

acquired theEnglishcopulabeintheirL2learning.Particularly,thiscan

accountforthecontrastbetweenthe87% ofcorrectuseofthecopulabeand

the4% ofomissionofitintheEnglishbe+Adjconstruction.10)Inshort,the

9)ThereappearsaveryinterestingcontrastbetweentheincorrectuseintheTable1(1%)and

thatmarkedwith*intheTable2(17%).Somestudentsavoidedusingthecopulabeafter

thefocussubject,whiletheyuseditafterthetopicsubject.Thus,fortheKoreansentences

withthefocussubjectsin(17a,b;20),theyproducedthefollowingL2Englishones,

respectively.

(i)a.AdinosaurisI/me.(vs.Iamadinosaur.)

b.Myfriendisyou. (vs.Youaremyfriend.)

c.Theprettygirlisshe/her.(vs.Sheispretty.)

Moreinterestingly,onestudentusedacleftconstructionforthefocussubject:

(ii)a.It'smethatisadinosaur.

b.It'syouthat'smyfriend.

c.It'sshewhoispretty.

Itisevidentthatthesestudentstreatfocussubjectdifferentlyfrom topicsubject.This

meansthatatleastforthem,thecopulaafterthetopicsubjectsin(i)withintheparentheses

isprobablyatopicmarker,asHahn(2000)andShin(2000)originallyproposed.Nowthat

thiscopulatopicmarkerisinconsistentwiththefocussubject,theymighthavebeenledto

findalternativestructurestoaccommodatethefocussubjects.Ileavethisfactopen.

Consideringtherelativelyhighrateofcorrectuseofcopula,however,Iassumethatthe

currentdiscussionisnotseriouslyaffectedbytheabovefact.

10)Hsieh(2009:Table2,p.53)reportedsimilarresultsfrom Chinese--Participantsforthe

experimentalstudyare20L1-Chinese-speakinglearnersofEnglishfromTaiwan.Theyare

allstudents,agedfrom 11to14,andhavelearnedEnglishfor4to7years.InChinese,

predicatenominalscanbeprecededbythecopulaverbshi'be,'whilepredicative
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morpheme-i-in(14b)isamainverbcopula,indicatingthatthesecondverbis

in(14a)isnotasubjectmarkerbutacopula,contraAhn'sextendedanalysis.

Next,weturntothecopulain(2).Thiselementmustnotbethetopic

markerbecausethetopicmakercannotinvertwiththesubjecttoproducean

interrogativesentence,anditcannotbefollowedbythenegationtoproducea

negativesentence.Hahn(2000)suggeststhatthebe-formsundergoacertainlife

cycletotheeffectthatattheintialstagewithdeclarativesin(1),thecopulais

atopicmarker;atalittlelaterstagewithinterrogativesandnegativesin(2),it

turnsintoanauxiliaryverbofthekind.InAhn(2006:772),thenominalaffixal

copulaisreanalyzedasakindofauxiliaryverbtoform interrogativesand

negatives.Ifthisreanalyzedcopulastillremainsundroppedindeclarativesin

(1,3),theTopicmarkeranalysiswillberenderedentirelyredundant.For

Hahn-Shin-Ahn,therefore,atthestageofexamplesin(2),thecopulashouldbe

droppedinexamplesin(1,3).Itremainstobeseen,however,whyreanalysis

shouldfurtherbringaboutdroppingofthecopulaonlyindeclaratives.Rather

thanthereanalysis,itwouldbebetterforthem ifanewcopulaverbcouldbe

insertedtoform interrogativesandnegativesafterthetopicmarkercompletely

drops.

AsforHahn'ssuggestionabove,itcanholdonlyifthereexistsastrict

longitudinal relationship between the two developmental stages.Other

cross-sectionalexperimentalresultsinKangandLee(2008),however,reveal

that these two stages can co-exist--both declaratives and

interrogatives/negativesareobservedtogether,asseenin(3,11).11)Further,

positiveevidenceforthetwostagesinoneplaneisavailable,inwhichcase

matchingbetweendeclarativesand interrogatives/negativesismadeatthe

samelearningstage.12)

adjectivescannot.Hsieh(2009:55)concludesthatparticipantsmighthaveacquiredthe

EnglishcopulabeintheirL2learningandthatlearnerstakeadvantageofsimilarities

betweenChineseandEnglish.Thusthecontrastbetweenthehighrateofcorrectuseofthe

copulabe(82%)andthelowrateofomissionofit(17%)intheEnglishbe+Adjconstruction

inL1-ChineseEFLlearners.

11)Theyobservedthecopulaovergenerationinlowlevelcollegestudents,limitingthesubjects

withTOEICscorebelow645.

12)Inaddition,EFLlearnersmayhavedirectnegativeevidencethroughclassroom feedback,

tests,etc.
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Ahn(2006:fn7)suggeststhatthereanalysisofanominalcategoryintoa

verbalfunctionalcategoryispossiblybasedonpositiveevidenceprovidedby

exampleslike(22)whichshowsthatbeisnotanominalfunctionalcategoryin

thetargetlanguage:

(22)IsJohnhappy?

We,however,arguedbeforethatforL1-KoreanEFLlearners,theelementis

hereisamainverbcopulafrom thestart.

Underthe reanalysisapproach mentioned above,atthe stage where

exampleslikethosein(2,22)areproducedandtherebythetopicmarkeris

dropped,the L1-Korean interlanguage grammarofEnglish would allow

sequenceslikethefollowing,withthefirsttopicmarkerdroppedfrom(14a)and

(19a),respectively:

(23)a.He,friendisfour.

'Asforhim,hehasfourfriends.'

b.He,friendismany.

'Asforhim,hehasmanyfriends.'

WhatistobenotedisthefactthatthecopulaisafterthesecondNP,whichis

now nolongeratopic/focus/subjectmarker,shouldremainundropped.Ifit

wereatopic/focus/subjectmarker,itcouldhavewronglydroppedatthe

reanalysisstage.Settingasidethevalidityofthecategorychangingreanalysis,it

ishighlydoubtfulthatexampleslike(14a,19a)arelongitudinallyobserved

beforethoselike(23a,b)from anempiricalpointofview.

Ourconclusionisthatthesecondisin(14a,19a)isoriginallyacopula

ratherthanatopic/focus/subjectmarker.13)Ifso,thefirstcopulainthese

examplesmustbesomethingotherthanthetopicmarker,which willbe

discussedinthenextsection.Meanwhile,wenotethattheexampleslike(14a,

19a)belongtoaninterlanguagesincetheyarenotpartofthetargetEnglish,

13)Ahn(2003:375)leavesthecontrastbetween(9a)and(9b)unaccountedfor.Ahn(2006:(22))

himselfalsotreatsthecopulabethattakespredicativecomplementsinexampleslike

(4a,b,c)asamainverbcopula.
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indicatingthattheycomefrom L1transfer.

Insum,itturnsoutthatthesubjectintheextracopulaconstructioninL2

Englishdatalike(1)isnotalwaysatopic,andthattheverbbefoundin

differentsuppletiveformsinthisconstructionisnotareflexofthetopic

marker-nun(oranyothersimilarfocus/subjectmarkers)inKorean.Thus,

despiteitsinitialattraction,theTopicmarkeranalysisoranyofitsextension

seemsevidentlyunsuccessful.

2.2. Underdeveloped Functional F Analysis

Yang(2001)notesthatthereisanagreementrelationshipholdingbetween

thesubjectandthecopulabeinexampleslikethosein(1)and(3),and

proposesthatthecopulaisaverbalfunctionalheadthattakesanXPofvarious

typesoflexicalcomplements,asofferedbelow:

(24)[FP[NPHe][F'is[VPdrinkjuice]]]

Hesuggeststhatthisinflectedform ofbeisanunderdevelopedfunctional

categoryFratherthanatopicmarker.Thefirstreasonheprovidesisthatifthe

functionalheadwerefullydeveloped,themainverbshouldmergewithit,

renderingthemainverbinflected.Inthedataunderconsideration,however,

inflectedmainverbsarenotfound,leadinghim toreasonthatsomeproperty

ofthefunctionalheadismissing.Thesecondonecomesfrom thelackof

modalauxiliariessuch aswillorcan.Ifthefunctionalhead werefully

developed,theyshouldbefoundinthesamepositionasthatinwhichthe

overgeneratedcopulaappears.Tohim,thelackofthem suggeststhatsome

propertyofthefunctionalheadismissinginthegrammarofL2learners,

whichresultsincopulaovergeneration.Beforeproceeding,weintroduceafew

counterexamplestoYang'sobservationfrom Lee(2002)andAhn(2006):14)15)

14)Fleta(2003:(17c))alsoreportstheexamplein(ia)producedbyanL1-Spanishlearnerof

English;Radford(1990)theonein(1b)producedinEnglishL1acquisition:

(i)a.Ishecanjump?

b.IsIcandothat?

15)Sincethedummydooccupiesthesamepositionasmodals,theexample(26b)isrelevant,too.
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(25)a.....theseproblemsaredisappeared.(=3b)

b.KKislovedEK.JJisthoughtmanytime.

Threepeopleismeeted.

(26)a.Iamcannotsonggood.'Icannotsingwell.'

b.I'mdon'tcleantheroom somymotherisangry.

Inwhatfollows,KangandLee's(2008:98)criticism onYang(2001)willbe

essentiallyappreciated.TheypointoutsomeproblemsfortheUnderdeveloped

functionalFanalysis.Brieflyput,first,Yangassumesthattheabsenceofovert

inflectionisanindicationofimpairedfunctionalcategory.AccordingtoKang

andLee,however,manyrecentL2studieshaveshownthatdespitethelackof

overtinflection,L2learnershavefullyspecifiedfunctionalfeatures(Prevostand

White1999,IoninandWexler2001,amongothers).Second,they(p.98)point

outthatYang doesnotprovideany explanation on whataspectofthe

functionalheadisunderdeveloped,andhowitgivesrisetotheovergeneration

ofcopulaasaconsequence.Itisnotclearhow thefunctionalheadlacking

somesyntacticfeaturesormechanism endsupgettingspelled-outascopula.

Thustheyclaim thatwecannottakethepresenceoftheovergeneratedcopula

itselfasevidenceforanunderdevelopedfunctionalhead.Inshort,Yang's

(2001)Underdeveloped functionalFhypothesisdoesnotprovidesufficient

explanationonthelinkbetweentheunderdevelopedfunctionalheadandthe

overgeneratedcopula.

2.3. Tense/agr realization as copula, Is-insertion  

AccordingtoKangandLee's(2008)experimentalresults,theaveragerateof

copulaovergenerationis13%ofthetotalutterancesproduced(164/1221).They

foundthattheform ofthecopulaiscorrectlyinflectedinagreementwiththe

subjectinpersonandnumber.Theirresultsshowthattheovergeneratedcopula

behaveslikeanormalfunctionalhead,fullyagreeingwiththesubjectinperson

andnumber,andintermsofthepositionwithrespecttonegation.Thisfact

cannotbeexplainedifthelearnersdonothaveafullydevelopedfunctional

head.

IntheirTable1,outof660contexts,only16% camewithcorrectinflection
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(105/660),and84% withincorrectinflection(555/660),outofwhich81%were

innon-finiteformsand3%wereincorrectlyinflected.Outof81%ofnon-finite

mainverbs,themajorityofthem isthesequenceofasubjectfollowedby

uninflectedmainverb,asseenin(27a),andtherestisthesequenceofasubject

followedbytheinflectedcopulaplusnon-finitemainverb,asseenin(27b):

(27)a.Minsoohateapartment.'Minsoohatesapartment.'(=their(19)

b.Sookieisplaypiano.'Sookieplaysthepiano.'(=their(20)

Interestingly,accordingtothem(p.104),therearenoinstancesofthecopulain

thenon-finiteform be,andfurthertherewasonlyoneagreementerror.This

kindoferror-freeovergenerationofthecopulathensuggeststhatthelearners

indeedhavefullydevelopedfunctionalhead,havingtheknowledgeofthe

featuresinEnglishtenseandagreement.

KangandLeepropose(2008:105)thatsomeL2learnershaveincorrect

grammaticalrepresentationofthecopula;thatis,theymistakenlyassumethat

thecopulaisaspell-outoftense/agreementratherthanaraisingverb.A

similarproposaltoKangandLee'sisofferedinFleta(2003):isisinserted

beforetheuninflectedverbinpreferencetoverbraising,whichisattributedto

aprinciplelikeeconomy.

We,however,wonderifthiscopulaspell-outisjustamistakeofthe

learners.A questionalsoarisesastowhatmotivatesthelearnerstoputthe

copulabeforetheuninflectedverb.Orwhyistense/agrrealizedparticularlyas

copula?ItmightbesaidthatL2learnersfirstencounterandlearnthecopula

inEFLlearning.Actually,therearereportstellingusthatformsofcopulaare

learnedbyL2learnersbeforetheregularinflectionalendingssuchas-sand-ed

onlexicalverbs(e.g.,IoninandWexler2002).Butitisstillunclearwhythe

formsofthefirstlearnedcopulaaretakentoberesponsiblefortherealization

ofthetense/agrbeforetheuninflectedmainverb.Althoughis-insertionitself

maybepreferredtoverbraising,whyparticularlyis(orotherrelevantbe

forms)appearsstillremainsunclear.
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3. Proposal  

Wenotetheomissionoftense/agrdisplayedinexampleslike(27a)aswell

asthoselike(2d),withbothexamplesrepeatedbelow:

(28)a.Minsoohateapartment.(=27a)

b.Shelikehotdog.(=2d)

RecallthataccordingtoKangand Lee(2008),84% ofincorrectinflection

comprises81%ofnon-finiteformsand3%ofincorrectinflection.Outof81%of

non-finitemainverbs,themajorityistheuninflectedmainverb,asseenin

(28a).OnemaysaythatthisisduetonegativetransferfromL1inthatKorean

lackspuresyntacticsubject-verbagreement.RecallalsothataccordingtoKang

andLee,therestofthe81% isthesequenceoftheinflectedcopulaplus

non-finitemainverb,asseenin(27b)and(1,3).Inthiscase,however,theform

oftheovergeneratedcopulaiscorrectlyinflectedinagreementwiththesubject.

ThissuggeststhatL2learnershad knowledgeoffeaturesin tenseand

agreementinEnglish.However,thefactthattheyuseuninflectednon-finite

main verbsaftertheextracopulaindicatesthattheyhavedifficultiesin

realizinginflectedlexicalverbalformswithaffixessuchas-sand-ed.

Interestingly,Ahn(2006:(16))alsoreportsthatL1-Koreanlearnersmay

produceeitherthesequenceofthecopulaandtheuninflectedmainverborthe

sequenceoftheuninflectedmainverbwithtens/agromission:

(29)(Themoviesrealstory.)He'smanypeoplekill.Buthe'sdon'tknow.

heiskillpeopleten.hekillredclothes.

This factsuggests thatalthough L2 learners have difficulties in their

morphologicalrealizationonthemainverbs,theyhaveknowledgeoftenseand

agreement;eithertheyomittheinflectioninterferedbynegativetransferfrom

L1-Koreanduetothelackofsubject-verbagreementinthislanguageorthey

choosetorelyondifferentformsoftheovergeneratedcopulatoexpressthe

acquiredknowledgeofEnglishtenseandagreement.16)

16)Therearealsoexampleslike(25a,b),towhichwewillturninthenextsection.
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Now,ifL1transferisrelevant,whatL1sourceleadsthem topickupthe

copulainEnglish?First,todealwithacaseofnormalcopula,letusconsider

thefollowingnormalcopulaconstructions,repeatedbelow:

(30)a.na-nun konglyong-i-ta.

I-Top dinosaur-be-Dec

'Iam adinosaur.' (=4a)

b.ne-nun naychinkwu-i-ta.

you-Topmy friend-be-Dec

'Youaremyfriend.'(=4b)

c.kunye-nun yeppu-(*-i-)-ta.

she-Top pretty-Dec

'Sheispretty.'(=4c)

ThecurrentproposalisthatL1-KoreanlearnersofEnglishfindthattheKorean

copula-i-matchesthecopulainEnglish,especiallyinthebe+Nounstructure

inexampleslike(30a,b),andthus,ittransferstoL2Englishwriting.This

accountsforwhyL1-KoreanlearnersofEnglishshow highrateofcorrectuse

inEnglishcopulabe,asseeninEnglishexampleslike(4),comparedwithhigh

rateofincorrectuseinmainverbinflection,asseeninexampleslike(27a,b).

Insum,withtheadvantageofsimilarityandpositiveL1transfer,Korean

EFLlearnersacquirethenormalcopulabeinEnglish.Atthisperiod,theylearn

thecopulaagreementwiththesubjectinpersonandnumber.Thentheyextend

thisknowledgetotheacquisitionofthebe+AdjstructureinEnglish.Thiscan

beconfirmedbythehighrateofcorrectuseofthecopulabeandthelowrate

ofomissionofitinthebe+AdjstructureinL2English,theomissionbeing

otherwiseexpectedsincethematchingKoreanlacksthecopula-i-,asseenin

(30c).17)

Thenextquestioniswhatcouldbethesourceoftheextracopulain

17)Herethematchingunderconsiderationisamatterofsimilarityestablishedintermsof

shareddistribution,notlikeaphonologicalone.Atfirstglance,thereseemstobea

phonologicalmatchingbetweenEnglishisandKorean-i-.However,otherformsofbesuch

asamandarearephonologicallydissimilar.Andtherearelanguagesinwhichnosuch

phonologicalmatchingisobserved,forexample,inSesothocopulaiske(Suzman1999).
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exampleslikethosein(1).Weobservetruncatedcopulaconstructionsfrom

Korean,asfoundinexampleslike(31b).Wewilldubsentenceslike(31a)

'approximatecleft,'which hasalsobeencalled'internallycleftedconstruction'

(Lee2010).18)

(31)a.A:ne mwe mek-ulkes-i-nya/ni/ke-nya/ni?

you what eat-Fut KES-be-Q/KE-Q

'Whatwouldyouliketoeat?'

b.B:(na-n) pipimpap-i-ta/ya.

I-Top mixedrice-be-Dec

(Lit.)'Iampipimpap(mixedrice).'

'Iwilleatmixedrice.'

In(31a)involvinganobjectwh-phrase,thenearfutureforthemainverbis

expressedbythesequenceofdiscretemorphemes,namely,-ulkes-i-,which

behaveslikeonemorphemethatpossiblyresultsfromrestructuring(Shin1993).

Whatisnotedhereisthepresenceofthecopula-i-,whichstillsurvivesinthe

truncatedanswerin(31b).Sincethespeakerisunderstoodtoknowthewhole

proposition,itisevidentthatthesurfacestringin(31b)canbederivedby

deletion,asroughlyrepresentedbelow:

(32)B:(na-n) pipimpap mek-ulkes-i-ta/ya.

I-Topmixedrice eat-Fut KES-be-Dec

(L2)Iampipimpap.

Underthisdeletionanalysis,19)itiseasytounderstandhowthecorresponding

18)Inthefollowing(a)example,kes-i-nicanbeshortenedaske-ni,withthecopula-i-deleted.

Indealingwiththelattershortenedform,weassumethatthecopulaisstillpresent.In

(31b),-i-ta/yacanfurtherbeoptionallydeleted.Thesentence-finalparticle-yain(31b)and

-yeyoinotherexamplesbelowarehereafterdescribedasaninformaldeclarativemarker,or

Dec,forshort.

19)Thisinsitudeletionanalysisrequiresfurtherdiscussioninthatitisnotclearwhetherthe

sequencemek-ulkesformsaconstituentornot.Sinceshowingitsdetailedderivationisnot

ourmainconcern,wesimplyassumethattheoriginalsentencein(32)isacomplex

sentenceinwhichthecopulaappearsinthematrixverbposition(seeLee2010).The



Where Does Extra Copula in Korean L2 English Come From?∣ 21

L2Englishsentence(i.e.,Iampipimpap.)isobtained(seealsoHahn2000forL2

Englishinthisform).

Giventhistruncatedcopulaconstruction,afullerL2Englishsentencefor

(32)canbeeasilyreproducedas(33a),20)andthatfor(31a)canas(33b).

(33)a.Iameatpipimpap.

b.Youareeatwhat?=>Wh-Move&Subj-AuxInversion

c.Whatareyoueat?

Now,consideranotherexamplethatinvolvesawh-subjectthistime:

(34)a.A:nwu-ka Swunhi-lulcohaha-nun kes-i-nya/ke-ni?

Who-Nom S-lul like-Pres KES-be-Q/KE-Q

'WholikesSwunhi?'/'WhoisitthatlikesSwunhi?'

b.B:Chelyong-i-ta/ya.

C-be-Dec.

'ItisChelyong.'

In(34a)themainverbisfollowedbythesequenceofdiscretemorphemes,

namely,-nunkes-i-,whichagainbehaveslikeonemorpheme.Thecopula-i-

appearsinthetruncatedanswerin(34b),whichcanbederivedbydeletion,as

roughlyrepresentedbelow:

remnantobjectintheembeddedclausehasundergoneFocusmovementtothematrix

clausebeforethesequenceinquestionisdeleted.

(i)a.[na-n[CPe kimpap mek-ulkes]-i-ta/ya] =>MoveObjtoFocP

I-Top kimpap eat-NF KES-be-Dec

b.[na-n[FocPkimpap[CPe kimpap mek-ulkes]]-i-ta/ya]

=> DeletetheembeddedCP

c.[na-n[FocPkimpap[CPe kimpap mek-ulkes]]-i-ta/ya]

d.na-n kimpap-i-ta/ya

I-Topkimpap-be-Dec

'Iamkimpap.'

20)Weassumethatmodalslikewillarelearnedlaterandeventuallyreplacetheextracopula

here.



22∣ Jeong-Shik Lee

(35)B:Chelyong-ika Swunhi-lulcohaha-nun kes-i-ta/ya

C-Nom S-lul like-Pres KES-be-Dec

Underthisdeletionanalysis,afullerL2Englishsentencefor(35)canalsobe

easilyreproduced,asfollows:

(36)ChelyongislikeSwunhi.

Here,thenormalnon-cleftedsentence(37a)canalsobeansweredwiththe

sameapproximatecleftandtruncatedcopulaconstruction,asprovidedin(37b)

and(37c),duetoProf.Myong-hiChae(p.c.):

(37)a.A:nwu-ka Swunhi-lulcohaha-nya/ni?

Who-Nom S-lul like-Q

'WholikesSwunhi?'

b.B:Chelyong-ika Swunhi-lulcohaha-nun

C-Nom S-lul like-Pres

kes-i-ta/ya/ ke-ya

KES-be-Dec/KE-Dec

(L2)'ChelyongislikeSwunhi.'

c.B:Chelyong-i-ta/ya.

C-be-Dec.

'ItisChelyong.'

Since the truncated answer(37c)isderived by deletion from (37b),as

representedin(35),aquestionarisesastowhetherornotthenon-clefted

sentence(37a)canserveasanappropriateantecedentfortheinternallyclefted

(37b)fordeletiontotakeplace.Inotherwords,isthereasyntacticidentity

betweenthetwoforthedeletion?

Forthis,Ifirstnotethatananswertothewh-question(37a)maybesimply

Chelyoung(-i)'Chelyong(-Nom),'andthisanswerinvolvesfocus.Anotheranswer

canbeofferedbywayofcleft,hencethetruncatedcopulaconstruction(37c),in

whichthecopula-i-isinstrumentalinaccommodatingfocus.AsKim (2012:

250,(39))alsonotes,thecopulabeplaysanessentialroleintheexpressionof
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emphasisorfocus:

(38)a.Johnishappy.

b.ItwasthenthatIbecameayoungrevolutionary.

c.WhatyouaresayingisthatthePresidentwasinvolved.

Thetruthofasentenceisemphasizedin(38a),andapartofasentenceis

highlightedinthecleftin(38b)andthepseudo-cleftin(38c).Indeed,ithas

beenobservedthatapproximateclefts(orinternallycleftedconstructions)are

usedtoexpressemphasis,assertion,confirmation,expectation,guess,report,

etc.(seeShin1993,Lee2010).Thustheutterancesin(39a)canbeproducedby

aboyaskingifhismothercookedthisfood(cf.(39b))orifthisfoodwas

cookedbyher(cf.(39b))bywayofconfirmation:

(39)a.A:Emma-ka ike yoliha-n ke-yeyo/ya?

mom-Nom this cook-PastKE-Dec

'Mom,isthiswhatyoucooked?'

(L2)'Mom iscookthis?'

b.B:Kulay,NAY-ka ike yoliha-n ke-ya.

Yes, I-Nom this cook-PastKE-Dec

'Sure,itisIwhocookedthis.'

(L2)'Yes,Iamcookthis.'

c.B':Kulay,IKE nay-ka yoliha-n ke-ya.

Yes, this I-Nom cook-PastKE-Dec

'Sure,itisthisthatIcooked.'

(L2)'ThisisMom cook.'

Inthisconnection,Iassumethat(37a)hasthesamefocusrepresentationas

(34a)inLF:[FOCUSWhoi][Xi like S].ThusthespeakerBin(37)canmakean

easyshiftfrom thenormalsentence(37a)tothecleftedone(34),sothe

syntacticidentityinquestioncanbemetwithoutanyproblem.

Nowthatthecopulaintheapproximatecleftparticipatesinaccommodating

(internal)focusinKorean,theextracopulainL2Englishsentencesarisingfrom

L1-Koreantransfermaywellberegardedasafocusindicatorratherthana
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topicmarkerofthesortinHahn-Shin-Ahn.

Massam (1999)reportsthatthereisasimilarconstructioninEnglishwhich

involvesanextracopula(her(1a,g,h)):

(40)a.Theproblem is,isthatwecan'tfindtheevidence.

b.Thesecretis,isforthem nottofindout.

c.Theonlythingis,isIcouldn'tmovedownherebecauseIdon't

drive.

Ahn(2003:(25))alsocitesanexamplefromMassam(1999),sayingthattheextra

copulacanbetreatedasatopicmarker:

(41)Ourkidsaregreatonvacations,butwhentheycomeback,isthey

needtoplay.

AccordingtoMassam (p.350),however,thiselementisanalyzedasafocus

indicatorasinouranalysis.

4. Closing remarks and summary

Inthispaper,wearguedthattheextracopulafoundinL1Koreanlearners

ofEnglish,asseen in exampleslike (1),repeated below,isneithera

topic/subjectmarkernoranunderdevelopedfunctionalcategory.

(1)a.Sheislikecookies.'Shelikescookies.'

b.Heisplaycomputer.'Heplayscomputer.'

c.Girl'slookatsandwich.'Agirllooksatsandwich'.

Instead,wearguedthatitspresencecanbeattributedtoL1transfer.The

relevantL1sourcecloselyrelatedtothistransferisclaimedtobeacleft-like

constructionin(42a),whichwecalled'approximatecleft.'
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(42)a.(na-n) kimpap mek-ulkes-i-ta/ya/ke-ya.

I-Topkimpap eat-F KES-be-Dec/KE-Dec

(L2)'Iameatkimpap(laver-rolled-rice).'

b.(na-n) kimpap mek-ulkes-i-ta/ya.

I-Top kimpap eat-NF KES-be-Dec

c.(na-n) kimpap-i-ta/ya.

I-Top kimpap-be-Dec

(L2)'Iamkimpap.'

Whatisnoteworthyistheappearanceofthecopulain(42a),whichisrequired

inthepresenceofkesbeforeit.Underthisinfluence,thus,KoreanEFLlearners

morelikelyproduceextracopulasentenceslikethatgivenintheglossary(i.e.,

Iam eatkimpap).Now thefollowingkind ofextracopularsentencesare

naturallyexpectedtooccuraswell:

(43)a.ney-ka ike-l kulin kes-i-nya/ni/ke-nya/ni/ya?

you-Nom this-Accdraw KES-be-Q/ KE-Q/Q/Dec

(L2)'Youaredraw this?'

b.emma-ka ike yolihan kes-i-yeyo/ ke-yeyo/ya?

Mom-Nom thiscook KES-be-Dec/KE-Dec

(L2)'Mom iscookthis? IsMom cookthis?'

ThisanalysiscanalsonicelyderiveapeculiarL2constructionwherecopula

appearstodirectlytaketheobjectofthemainverbasitscomplement,as

presentedintheglossaryin(42c)(i.e.,Iamkimpap.),throughnecessaryellipsis,

asseenin(42b).Accordingly,thepresentanalysisrejectstheanalysesthat

attempttodealwithL2sentenceslike(42c)insuchawaythatlexicalverbsare

harderto learn than thecopulaorthatVP-stagecomeslaterthan the

topic-commentstageunderthetopicmarkeranalysis(Hahn2000,Shin2000).In

thecurrentdiscoursecontextofaquestion-answerpairin(42),asubstantial

lexicalverbisalreadypresent.Inthisconnection,wemaysaythatspellingout

oflexicalverbsisharderattheearlystage,andthus,producingtruncated

copulaconstructionispreferredatthisstage.

Asforthelow rateofoccurrenceoftheextracopulain L2English
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producedbyL1-Koreanlearners,wesuspectthattheeffectsofL1transferthat

isassumedtoberesponsiblefortheappearanceoftheextracopulainquestion

arenotsostrongastoforcetheovertrealizationofit.Thisispresumably

becauseEFLlearnersmoreorlessobservethatinEnglish,cleftsareless

frequentlyused,beinganon-canonicalsentencetype,hencetheextracopulabe

willeventuallydisappear.Asthemainverbisnowleftalonebytheellipsisof

theprecedingcopulacarryingtens/agr,itwouldstillremainuninflected,and

thiscanpossiblyaccountforthehighrateofomissionoftens/agrinL2

English.Thusouranalysisoffersanalternativeunderstandingoftheprevious

claimsthatverbalinflectionismoredifficulttolearnthanthecopulaandthat

theextracopulaisamistakenlyrealizedtense/agr.

Anotheradvantageofthecurrentanalysisisfoundindealingwiththedata

observedinAhn's(2006)corpus,inwhichthemainverbappearsasafinite

form insteadoftheusualnon-finiteform,asseeninglossarybelow:

(44)(na-n) kimpap mek-un kes-i-ta/ya/ ke-ya.

I-Topkimpap eat-Past KES-be-Dec/KE-ya

(L2)'Iamatekimpap(laver-rolled-rice).'

IfanEFLlearnerreachedacertainstateandismoreconsciousofthepast

tenseonthemainverbintheabovekindofexamples,themainverbinthe

correspondingL2Englishmaywellappearinthepasttensedform.Anegative

counterpartofL2Englishcanalsobestraightforwardlyderived:

(45)(na-n) kimpap mek-un kesan-i-ta/kean-i-ya.

I-Top kimpap eat-Past KESnot-be-Dec/KEnot-be-Dec

(L2)'Iamnoteat/atekimpap(laver-rolled-rice).'

Next,wetoucheduponthenormalcopula,asobservedin(4),repeated

below.

(4)a.Iamadinosaur.

b.Youaremyfriend.

c.Sheispretty.
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CorrespondingKoreansentencesareprovidedin(30),repeatedbelow.

(30)a.na-nun konglyong-i-ta.

I-Top dinosaur-be-Dec

'Iam adinosaur.' (=4a)

b.ne-nun naychinkwu-i-ta.

you-Topmy friend-be-Dec

'Youaremyfriend.'(=4b)

c.kunye-nun yeppu-(*-i-)-ta.

she-Top pretty-Dec

'Sheispretty.'(=4c)

InthecaseofnominalpredicativeconstructionsinEnglish(4a,b)andKorean

(30a,b),thesimilarityofcopulabetweenEnglishandKoreanissoobviousthat

itappearsthatitcanfacilitateL2learningofEnglish.Thus,KoreanEFL

learnerscanrelativelycorrectlyproduceEnglishcopulasentenceslike(4c)

despite the factthatthere appears no copula in adjectivalpredicative

constructionsinKorean,asseenin(30c).ThisL2acquisitioncanalsoaccount

forthelow rateoftheotherwiseexpectedcopulaomissionintheL2English

be-Adjconstruction.

Insum,weclaim thattheappearanceoftheextracopulabeinL2English

ofKoreanlearnersisduetoL1transferfrom theconstructionwedubbed

'approximatecleft'.Theuseofthiscleftconstruction comesasanatural

consequenceofanunconsciousattempttoputafocusoremphasis,whichoften

involvescopulabeinasentence.Thenormalcopulabecorrectlyappearsinthe

L2Englishbe-AdjconstructioninmostcasesdespitethelackofdirectL1

source,whichisattributedtothefacilitationcausedbypositiveL1transfervia

thesimilarityofcopulainnominalpredicativeconstructionsbetweenEnglish

andKorean.Inaddition,thecurrentresearchresultssuggestthatinthecourse

ofL2acquisition,twolanguagesaremixed--L1interferenceandL2knowledge

withregardtotenseandagreement.21)

21)An anonymousreviewerraisesan intriguing question.Thatis,given thatcopula

overgenerationisapervasivephenomenonamongL2learnersofEnglishfrom the

cross-linguisticperspective,howcanthecurrentanalysismotivatedfromKoreanextendto
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